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MINUTES
of the meeting of 11 October 2011, from 17.15 to 18.15

Brussels

The meeting opened at 17.30 on Tuesday, 11 October 2011, with Johannes Cornelis van 
Baalen (Chair) in the chair.

1.  Adoption of the draft agenda

The agenda was adopted without modifications.

2.  Approval of the minutes of the meeting of 28 September 2011

The minutes were adopted without modifications.

3.  Communications by the Chair

None.

4.  Discussion on the Japanese delegation's visit in the framework of the preparatory 
meeting in view of the 33rd EU-Japan IPM, Strasbourg 25 - 27 October 2011

- Draft programme
- Draft agenda of the preparatory meeting on 26 October 2011

The Chair made a presentation of the visit's programme and the agenda of the preparatory 
meeting on 26 October 2011. As topics for discussions he pointed out the following: 
Trade/Free Trade Agreement, Energy policy/Environment, Research & Technology/Common 
Research Policy, Human rights.

5.  Exchange of views with a representative from DG Trade 

Mr Antonio Parenti, DG Trade representative, briefed Members on the state of play of the 
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scoping exercise in view of an EU - Japan Free Trade Agreement. Mr Parenti presented a 
general picture of the pre-negotiations: the main concerns are related to non-tariff barriers, 
public procurement and investments. He was confident that once the Japanese side will 
engage to tackle them, the process of negotiations could be speeded up. He could not provide 
a deadline for the scoping exercise.

Mr van Baalen enquired about the sectors where the pre-negotiations process was more 
difficult. Mr Harbour asked more details about the talks in the automobile industry and the 
obligations the European Union would have to fulfill in exchange.  

Mr Parenti answered that the discussions on public procurement, agriculture and investments 
fields were very complex. He noted that the talks regarding the automobile industry were 
advancing. He underlined that if the EU was interested in the non-tariff barriers, the Japanese 
side was interested in the EU tariffs. Without the firm commitment of the Japanese side to 
eliminate the non-tariff barriers and the relevant measures for the opening of the Japanese 
market, the negotiation process will not be launched. 

6.  Any other business

None.

7.  Date and place of next meeting

The next meeting will take place in Strasbourg in the framework of the Japanese visit on 26 
October from 15.00 to 18.15.

The meeting closed at 18.05.
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